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erindret, at De i mange Stykker ikke er som andre Mennesker.

Og med Hensyn til Uberegnelighed har De altsaa ikke forandret

Dem den bitterste Smule.“

Emanuel bemærkede ikke den Tvang, hun maatte paalægge
sig for igen at anslaa den halvt kammeratlige Tone, der i gamle
Dage havde været brugt imellem dem, — dertil var han for op-

fyldt af sit eget Ubehag ved at gaa her ene med hende og efter

saa mange Aars Forløb igen at høre denne paa en Gang udfor-

drende og indsmigrende Stemme med den mærkeligt metalliske

Klang.
Uden i nogen Maade at lade sig paavirke af hendes fortrolige

Sprog sagde han:

„Det lader til, at vi har haft nogenlunde ensartede Indtryk af

hinanden, Frøken Tønnesen. Baade før, da jeg saae Dem, og nu

ved at høre Dem tale, kom jeg til at tænke paa, at vistnok ogsaa

De er ganske den samme nu som for syv-otte Aar siden.“

„Nu ja,“ svarede hun med en Skuldertrækning. „Hvad skulde

egentlig have forandret mig? Jeg er Frøken Tønnesen nu, som

jeg var det dengang; og mit Livs mellemliggende Roman kunde

jeg saamænd nedskrive bag paa et Visitkort. Saadan er nu engang

Livet for os ugifte Damer ... Men med Dem er det en anden

Sag. Jeg er ikke saa fremmed for Deres Oplevelser, som De

maaske tror. Jeg havde for et Aarstid siden den Fornøjelse at

stifte Bekendtskab med Deres Søster, Generalkonsulinde Torm,

og med Deres Broder, Kammerjunkeren. Deres Søster og jeg
er siden bleven gode Veninder. Hun er fortryllende, ikke sandt?

... Som De kan vide, har vi undertiden ogsaa talt om Dem.

Hun beklager sig forresten ofte over, at hun næsten aldrig hø-

rer noget fra Dem.“
Emanuel var bleven opmærksom. Skulde der maaske trods Frø-

kenens Forsikringer alligevel skjule sig lidt Spioneri bag dette

Besøg? — tænkte han.

„Jeg har altsaa,. allerede inden jeg kom hertil, hørt lidt om,

hvilken indflydelsesrig Mand De er bleven her, hvilken Omvælt-

ning De har fremkaldt i hele Egnen, siden Faden1 fejste, og hvof
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